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Instruction
Manual

We are very glad that you purchase hoco wireless headset!
We hope it brings you fun and enjoy!

Headset overview

LED indicator —————|

Charging case —————\

Touch area

How to use

1. Headset turns on after opening the charging case, accompanied by the tone, the left and right
headset automatically complete the pairing.

2. Enable Wireless function on mobile phone, connect the “‘HOCO EW30”, at the first time you need

to manually connect the device. Successful connection of “HOCO EW30” accompanied by a tone.

Headset Controls
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Headset-Ubersicht

LED-Anzeige

Ladekoffer ——————=

Bereich beriihren

Wie benutzt man

1. Nach dem Offnen des Ladekoffers, Schalten Sie das Headset zusammen mit dem Ton ein.
Das linke und das rechte Headset schlieRen das Pairing automatisch ab.

2. WLAN-Funktion auf dem Mobiltelefon aktivieren, Erfolgreiche Verbindung von “HOCO EW30”
am Zum ersten Mal missen Sie das Gerét manuell anschlieen. Erfolgreiche Verbindung von
"HOCO EW30" begleitet von einem Ton.

Headset-Bedienelemente

Function Operation BE Funktion Betrieb
Play / Pause Tap the touch area (left / right headset) BEWEE (E/AEH) Musik l4uft / pausiert Klicken Sie auf den Beriihrungsbereich (linker / rechter Kopfhérer)
Next track Double-tap the touch area (left / right headset) (EEE#) Nachster Lied D Sie auf den Touch-Bi h (linker / rechter Kopfhorer)

Previous track Triple-tap touch area (left / right headset)

EERBRE (E/EEH)

Vorheriges Lied Drei-Klick-Touch-Bereich (linker / rechter Kopfhérer)

Wake up "Siri" Long press the touch area 25 (left / right headset) ERBRELS (IEEH) Wach auf "Siri" Driicken Sie lange auf den Touch-Bersich 25 (linker  rechter Kopfhorer)

Answer/ hang Up Tap / double-tap the touch area (Ieft right headset) s (EHE#) Annehmen J auflegen Kiicken / icken Sie auf den (inker / rechter Kopfhorer)
Reject Long press the touch area 2S (left/ right headset) EEMEBELS (E/EEH ) ‘Ablehnen Driicken Sie lange auf den Touch-Bereich 28 (linker/ rechter Kopfhérer)

Turn off Put in the charging case and close the lid or it turns off if not connected for 3min BAZBASHEMMS EARY BB Ausschalten Setzen Sie das Ladeetui ein und schiiefien Sie den Deckel oder es schaltet sich aus,

wenn es 3 Minuten lang nicht angeschlossen ist

O630p rapHUTYpbI

LED vHpavkaTop

3apsHbIii Yexon —————

CeHcopHasi 3oHa

Kak ncnonb3oBatb

1. OTKpoIiTe 3apsAHbIN YEXON, AOCTaHLTE FapHUTYPY, YTOGhI BKIOYUTh, fieBas 1 NpaBasi rapHUTypb!
aBTOMATMYeCKI 3aBepLUaT CONPsiKEHe B CONPOBOXAEHUM 3BYKOBOTO CUrHana.

2. Bkntouute hyHKUMIO 6eCrnpoBOAHON CBA3M Ha MOBUNLHOM TenedoHe, NoaKMYnTe
«HOCO EW30», B nepBbIit pa3 Bam HYXHO BPYYHYH NOAKKOYNTL YCTPOCTBO. YenelHoe
noakntoyeHne «<HOCO EW30» conpoBoxaaeTcsi 3ByKOBbIM CUrHANIOM.

YnpaBneHvie rapHutypon

Przeglad zestawu stuchawkowego

Wskaznik LED

Wyswietlacz mocy —————
Obszar dotykowy

Como utilizar

1.Po otwarciu etui fadujacego, wiacz zestaw stuchawkowy, czemu towarzyszy sygnat
dzwigkowy, lewy i prawy zestaw stuchawkowy automatycznie zakoriczg parowanie.

2.Wigcz funkcje bezprzewodowa w telefonie komérkowym, podtacz ,HOCO EW30”, przy
pierwszym podtgczeniu urzadzenia recznie. Pomysine potaczenie ,HOCO EW30” wraz z
sygnatem dzwiekowym.

Kontrola stuchawek

Ornsag rapHiTypu

LED inankaTop |

BapsigHuii pyTnsp

51K BUKOpUCTOBYBATU

CeHcopHa 30Ha

1. Micns BiaKpUTTS 3apsiaHOro yTnspa, YBIMKHITL rapHiTypy B CYnpOBOAI 3BYKOBOrO curHany, nisa

Ta NpaBa rapHiTypa aBTOMaTU4YHO 3aBEPLLYIOTb CMOMYYEHHS!.

2. YBIMKHITb hyHKLjito 6€3ApOTOBOro 3B’3Ky Ha MOGinbHOMY TenedoHi, niaknodite «kHOCO EW30»
nif Yac nepLuoro Heo6XigHO BPYYHY NiAKMIOYUTY NPUCTPIiA. YeniwHe nigknioveHHs «HOCO EW30»

Y CYNpOBO/i 3BYKOBOTO CurHany.

KepyBaHHsi rapHiTypoto

DyHKUMA Onepauys

Bocnpoussenenve / Maysa | KocHutech ceHcopHoil o6nacTv (nesas / npasas rapHTypa)

Crenytowas nects J180¥iHOE Kacarve CeHCOPHOI 0BNacTw (n1esas / Npasas rapHuTypa)

Funkcjonowaé Operacja

DyHKLis Ak gistn

Odtworz / Pauza Kiiknij obszar dotykowy (lewy i prawy zestaw stuchawkowy)

Biarsoputi / Maysa

HatucHih cencopHy o6nacts (nisainpaea rapkitypa)

Nastepny utwor Kiiknij dwukrotnie obszar dotykowy (lewa/prawa stuchawka)

Hactynkuii Tpex

[liti KnauHiTh Ha ceHcopHili obnacti (nisa/npaea rapitypa)

Mpeablaywas necHs TPOoiiHOe kacaHne CeHcopHoW 06nacTu (nesas / npasas rapHUTypa)

Poprzednia piosenka Obszar dotykowy z trzema

Monepeniti Tpek

Tpuii Knaljakts & ceHcopHili obnacti (nisa/npasa rapritypa)

EmiriEF
WARRANTY CARD

EmESEModel: BB B H#iDate:
EmiEiECode:
FFEEEName: Bt Z EaEPhone:
B Ak Add:
E S
Product maintenance records
HISEH HEASHRSR HEISRCHR HISEET
Repair date Repair number Maintenance records Signature

OTCYTCTBUM CONPSIKEHNS! B TEUSHUM 3 MAHYT

jesli nie jest podtaczony przez 3 minuty

Tpoctics "Cupn” [InuTenbHOe HaXaThe Ha CeHCOpHYI 0GNacTh 2ceK (nesas / Npasas rapHuTypa) Obudz sie ,Siri" Przytrzymaj obszar dotykowy przez 2 s (lewy/prawy zestaw sluchawkowy) MpoknHscs "Cipi” HarvcHiTs | yTpumyiiTe CeHcopHy 0BnacTh NpoTsirom 2 cekyHa (nisainpasa raprirypa)
OraeTuTs / nosecuTs Tpy6ky| Kocutecs / [1BoiiHoe Kacarue ceHcopHoii obnacTu (nesast / npasas rapHUTypa) Odbi sie i iie Kliknij obszar dotykowy (lewy i prawy zestaw stuchawkowy) BigrnosicTv / noknactv Tpy6ky | - Knauwits / Asiui knaymits cecopHy obnacTs (nisa Ta npasa rapitypa)
OTKIOHWTS BbI30B [InuTenbHOE HaXaTHe Ha CeHCOPHYH 0BNaCTh 2ceK (nesas / Npasas rapHuTypa) Odrzucaé Diugie nacisniecie obszaru przez2s Zzestaw Bigxnumu HarvcHiTs | yTpumyiiTe ceHcopHy 06nacTh NPoTAIrom 2 cekyHa (nisainpasa rapirypa)
BoikniowTh TonoxyTe B 3apANHBIA 4EXON U 3aKDOVITE KDBILLKY / ABTOMATUNECKOS OTKITIOUEHIE NP Wylaczyé Wiz etui fadujace i zamknij pokrywe lub wylaczy sie, BCTaBTe 3apAHMIA HOXON | 3aKpWTE KDULLIKY, HaKLLE BiH BUMKHETHCS,

BumknyTn AKIWO He GyAe NAKTIOUEHO NPOTATOM 3 XBIAH

* HRAE
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(E857) BEATER.

* This card is valid only if it is stamped by the authorized dealer of Hoco technology
development (SHENZHEN) co.,Ltd

Warranty

HOCO. provides 1 year warranty from the date of purchase for the workmanship, all parts of the
product and materials. This warranty should be effective only if the warranty card is fully
completed and mailed to the authorized dealers for registration

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their country for repair
or replacement after getting a response to the completed warranty card from the authorized
dealers.

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged by improper
handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during shipping, for repair, a claim
must be filled by purchaser and the shipping carrier, not by hoco. In all cases the manufacturer
agree to repair or replace the defective parts but never to exceed the purchase price. As this is
a limited warranty, hoco’s liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid.

FXERELRETRABBEEE, FARBRBUEEN. FDERBUNS, SRIREAEE.
FAB)REBYLERERRIBROIOBRRIE,

o

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate
for warranty service. Please do not modify the content without authorization, otherwise it will be

Resumen de auriculares

Indicador LED |

Estuche de carga ————=
Avrea tactil

Como utilizar

1. Después de abrir el estuche de carga, encienda los auriculares, acompafiado del tono, los
auriculares izquierdo y derecho completan automaticamente el emparejamiento.

2. Habilite la funcién inaldambrica en el teléfono mévil, Conexion exitosa de "HOCO EW30", en el La
primera vez que necesita conectar manualmente el dispositivo. Conexion exitosa de
“HOCO EW30"acompaiiado de un tono.

Vue d'ensemble du casque

Indicateur LED

Boitier de charge ———————=

Zone tactile

Comment utiliser

1. Aprés avoir ouvert 'étui de chargement, allumez le casque, accompagné de la tonalité, les
écouteurs gauche et droit terminent automatiquement le couplage.

2. Activer la fonction sans fil sur le téléphone portable, connexion réussie de <cHOCO EW30», a la
Pour la premiére fois, vous devez connecter manuellement le périphérique. Connexion réussie
de «HOCO EW30» accompagné d'un ton.

Panoramica delle cuffie

Indicatore LED

Custodia di ricarica ——————=\

Tocca l'area

Come usare

1. Dopo aver aperto la custodia di ricarica, accendere I'auricolare, accompagnato dal tono,
l'auricolare sinistro e destro completano automaticamente I'accoppiamento.

2. Abilitare la funzione Wireless sul telefono cellulare, collegare “HOCO EW30”, per la prima
volta & necessario collegare manualmente il dispositivo. Connessione riuscita di "HOCO EW30"
accompagnata da un tono.
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Product Features

1.Wireless specification: Wireless V5.3

2.Product net weight: 33g

3.Protocols supported: 3.
Headset Hands-free A2DP AVRCP Headset Hands-free A2DP AVRCP
4.Transmission range: 10m 4 fEHEE : 10m

5. {HISAE : 2.4GHz
6.%XEE® : DC 5V
THEBRAZERY 01508
8. JmFE ISR/ HESR : 3.5/0F
9. FF SRS © 150N
10.E#EHAE : 25mAh

M. ZEBRAEHEE : 300mAh

5.Transmission frequency: 2.4GHz

6.Charging voltage: DC 5V

7.Charging case charging time: about 1.5h
8.Talk time/Music time: 3.5h

9.Standby time: 150h

10.Headset battery capacity: 25mAh

11.Charging case battery capacity: 300mAh

Warning

1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or high-pressure

environment.

2. Do not attempt to disassemble the headset, or to replace any electronic

components in it.

3. If the internal devices have fluid leakage, please stop use.
4. Do not expose the battery (battery or combined battery) to excessive heat

such as sunlight, fire or similar.
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deemed invalid. The company reserves the right to interpret the product after—sales service Controles de auriculares Commandes de casque Controlli dell'auricolare dclan Jﬂ!‘_’*“ .
regulations. P Make something you love.
Al Operacion lzonction Opcration Fuzloiie Operazione : Aalae b, ERABVABZENFHABY  FFEHT , A7, BEREAELTEE
S8 hooo AR Reproducir / pausar Haga clic en el drea tactil (auriculares izquierdo y derecho) Jouer / pause Cliquez sur la zone tactile (casque gauche et droit) Riproduci / Pausa Fare clic sull'area touch (auricolare sinistro e destro) (hadls sl ol Aelam) ualll Ailaie 8 1 e g/ Jaw BEEER MANRRESFE RSN RTE.
B SRR R RAIRAT Siguiente pista Toque dos veces el area tactil (auricular izquierdo / derecho) Piste suivante Appuyez deux fois sur la zone tactile (écouteur gauche/droit) Prossima traccia Tocca due volte I'area touch (auricolare sinistro/destro) (el (5 mal 31 Aelans) oalll Aiaie 358 5 50 5 | 505 0 gl e
= : =Ee = - J i 2 BN 2! ' P
Hotlk: YIRS T E T B IR A IS 1 25 A B A AR08 Cancién anterior Area tactil de tres clics (auricular izquierdo / derecho) Chanson précédente Zone tactile & trois clics (écouteur gauche/droit) Canzone precedente Area touch con tre clic (auricolare sinistro/destro) (/5 om0 R lam) 8 30 uall dilaia Al dge E+IiE
“BHt: www.hocotech.com Despierta "Siri" Mantenga presionado el 4rea tactil durante 2 segundos (auricular izquierdo / derecho) Réveille-toi "Siri" Appuyez longuement sur la zone tactile pendant 2 secondes (casque gauche/droite) Svegliati "Siri" Premere a lungo I'area touch per 2 secondi (auricolare sinistro/destro) sl daaia e ) pa¥) g Jaiall 2§ (el / 5 el ol delans) [EETN BYWRGFEREMEATESHERMEZERTEALES  KRBEETERR
— - : — - P = 4
Manufacturer: Hoco technology development (SHENZHEN) co.,Ltd Responder / colgar Haga clic en el rea téctil | Doble clic (auricular izquierdo y derecho) Répondre / raccrocher Cliquez sur la  Double-cliquez sur la zone tactie (casque gauche et droit) Rispondi / riaggancia Fare clic sullarea touch/doppio clic (auricolare sinstro e destro) (5l il ol e L ) uall i (358 g0 3o i S /356 TR B, ENEER, IREEETERSSHESA.
) } ) : - - T A = BE
Add : Rm 408, Block A, Weidonglong Business Building, 2125 Meilong Road, Tsinghua Rechazar Mantenga presionado el rea tactil durante 2 segundos (auricular izquierdo / derecho) Rejeter Appuyez longuement sur la zone tactile pendant 2 secondes (casque gauche/droite) Rifiutare Premere a lungo I'area touch per 2 secondi (auricolare sinistro/destro) el Aibaia e 1) e Jaiall 28 (iad! / 5 ) ol M) delans) oad) ?éli % ;Eg@ggEAigggiimgfggk RS B
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@Z’;’g{i?'@/\;&?;gé’ﬁ;i:s& Longhua District, Shenzhen, P. R. China Apagar Coloque el estuche de carga y cierre la tapa o se apagara si no esté conectado durante 3 minutos Eteindre y:r:ﬁ::zc?éa;;r:g:rﬁ‘ge;‘?neufe":@e et fermez le couvercle ou il s'éteint s'il nest pas Spegni Metti nella custodia di ricarica e chiudi il coperchio o si spegne se non & collegato per 3 minuti G 5 8 50 305 3 50 Bl oLt Sy« S  hem eyl . S = 2 Y B
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